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CMOCOBbI MPATMATUYECKON AJANTALIUK
TEKCTA NPWU NEPEBOJE (HA MATEPWUAIE NPOW3BELAEHUSA
A. 1. COIDKEHWULIbIHA «APXWUMENAT T'YNAT»)

WAYS OF PRAGMATIC ADAPTATION \
THE TEXT OF THE TRANSLATION (BASED

ON THE WORKS OF A.1. SOLZHENITSYN’S
«THE GULAG ARCHIPELAGO»)

A. Volkova
A. Tadzhibova

Summary. The article is devoted to the analysis of ways of pragmatic
adaptation of the text based on the translation of the work of
A.1. Solzhenitsyn “GULAG Archipelago”. We consider ways of pragmatic
adaptation of the text at three levels: lexical, syntactic, and stylistic. In
some cases we analyze translation errors and offer translation options.

KKeywords: pragmatic adaptation, translation, change, transformation.
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epeBOf — 3TO CJIOXKHbIA NpoLecc nepefayn WH-

dopmaunm c ogHoro A3blka Ha Apyron Asbik. Mpu

nepeBoge Heo6XOAMMO yumnTbiBaTb pAL GaKTOPOB,
cobnofeHne KOTopbix obecreynBaeT afeKBaTHOCTb re-
peBopaa. OpHMM 13 Takux GaKTopOB ABNAETCA BOCNpUATHE
nepeBoAa peunnueHTomMm, T.e. nosyyartesem nHdopmauun.
Jio6asa KOMMyHUKaLUA, B TOM YNCIe 1 MeXbA3bIKOBas, He-
CET B cebe onpepeneHHoe BO3AENCTBME Ha peLunimeHTa
[1]. Tak Kak B 6ONbLWMHCTBE CBOEM PeLUMNmneHT nepesoaa
NPUHAANEXUT K MHOMY A3bIKOBOMY KOJIIEKTUBY W KyJib-
Type, 3auyacTylo MepeBOf OKa3blBaeTCA HeaAeKBaTHbIM,
XOTA U MOXeT ABNATbCA 3KBMBaNeHTHbIM. [Tpy nepeBofge
Heob6xoAMMO TLaTeNIbHO NoA6UPaTh A3bIKOBbIE CPEACTBa,
4TO6bI He YTPaTUTb HEOBXOAMMOrO OTHOLLEHNA NoJyyaTe-
nA nepeBofa K nepepaBaemomy coobuyeHuto [4]. ns Toro
4TOObI NepefaTb TEKCT NepeBoAa MakCMManbHO MOHATHO,
nepeBOAYMKM 3ayacTylo npuberaloT K Tak Ha3blBaeMoMn
nparmatuyeckon agantauuu. Nparmatnyeckas agantauma
npv nepesBofie OPUrMHanbHbIX TEKCTOB (T.e. MOACTPanBa-
Hue, npucrnocabnueaHme cofep)aHUA TeKCTa MepeBOAa
noa peunnueHTa onpeaenieHHON STHUYECKOWN KyMbTypbl)
ABNAETCA OLHMM M3 KNIOYEBbIX aCMeKTOB Nepefayun TekcTa
Ha MHOCTPaHHOM A3bIKe [3]. 3gecb BO3HMKaeT npobnema
nepegauyn nparmaTMyeckoro nocbiyia MCXOAHOrO TEeKCTa,
TaK Kak peuunueHTbl, OTHOCALLMECA K Pa3HbIM A3bIKOBbIM
N STHUYECKUM KOJIEKTMBaM, BOCMPUHUMAIOT pas3finyHble
dpaseonormyeckne BbIpaKEHUA WAN SMOLMOHANbHO-O-
KpalleHHasa JleKCMKY HeofuHakoBo. [lpeanonaraeTcs,
4TO B 3aBUCHMMOCTM OT LieNeBOr ayAUTOPUN N CTPYKTYPbl
TeKCTa-opurvHana npu nepesoge 6yayT UCMOMb30BaTLCA
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pasnnyHble Npuembl, cNocobCTByOWME NOACTPaNBaHUIO
W ajanTaumn TekCTa nog TpeboBaHUA K A3bIKY U KyNbTy-
pe peuunueHTa. MNpu nparmatMyeckon agantayum nepe-
BOAUYMKY MOPON MPUXOAUTCA npuberatb K pPasfinyYHbIM
TpaHchopMaUunsaM, U3MEHEHUAM TeKCTa, a rae-To Jake
K onyuweHuto nidopmaunm nnm gobasneHunio Hoown. Uc-
nofib3oBaHWe B TeKCTe nepeBofa BCEX BbllLeyNOMAHYTbIX
COCTaBAALLWMX, AaXKe NPW AONYLWEHNWN CMbICAIOBbIX U CTU-
NNCTUYECKNX NOoTepb, obecneyrBaeT ajekBaTHOe BOCMpU-
ATUE NCXOQHOrO BbICKa3blBaHWA MosiyvyatesieM nepesoja
N COXPaHAET 3MOLNOHaNIbHOEe BO3AEeNCTBUE, 3aIOKEHHOEe
B TEKCTE OpUrnHana.

Llenbto faHHON CTaTbK ABAAETCA PaCCMOTPEHME U aHa-
nn3 cnocoboB nparmaTMyeckon agantauuu nNpu nepegaye
XY[AOXECTBEHHOro TeKCTa Ha WMHOCTPaHHOM A3bike. Marte-
puanoMm AnA WCciefoBaHVA MOCYXWUAW MpPOu3BeAeHue
A.WN. ComxeHunubiHa «Apxunenar YJIAl» n ero nepeBog
Ha aHMMNCKNIA A3bIK, BbIMOSIHEHHbI aMepUKaHCKUM ne-
peBoguvkom T.T. YUTHM n ony6nmkoBaHHbIn B 1977 rogy.
Tomac YutHm kakoe-T1o Bpemsa npoxusan B CCCP n 6bin 3Ha-
KOM C cuTyauuen, npoucxoasLleit B cTpaHe. TekCT npousse-
ferna A./. ConmxeHnubiHa ABNAETCA JOBONbHO cneunduy-
HbIM, MOCKOJIbKY HacbILeH CTUINCTUYECKN — OKpaLLeHHOM
NEeKCUKON, cneynPuUHbIMU BblPaXKeHNAMM U rpaMmaTuye-
CKUMWN KOHCTPYKUMAMY, HEMPeMeHHO MpefCcTaBAAlommm
TPYAHOCTb NpV NepeBofe.

AHanuns nponsseneHnNA M ero nepesopda nokasan, 4To,
CTaNlkKMBaACb C NEeKCNYeCKNMU, CUHTaKCUYECKNMU, CTUNN-

Cepusa: lymaHumapHsie Hayku N°3 mapm 2020 a.
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CTUYECKUMN HECOOTBETCTBMAMU B UCXOAHOM A3bike (M)
1 nepesogsLlem a3bike (M), nepeBogunk npuberaer K pas-
JINYHBIM M3MEHEHUAM TEeKCTa, a He NepeBOANT HOC/IOBHO.
Mbl pacCMOTPUM HECKOJSIbKO NPYMEPOB TaKMX M3MEHEHW,
BbINMOMIHEHHbIX Ha NIeKCUUYECKOM, CUHTaKCUYECKOM U CTUMN-
CTMYeCKOM ypoBHAX. Hanbonee yacTbiMu ABNAIOTCA U3MeHe-
HIA TeKCTa Ha JIeKCMUYECKOM YPOBHE, KaK dKCMNLMpPOBaHme
(no6aBneHne HOBOWM MHPOPMaLWK), ONYyLLEHWNE, FeHepanu-
3auUpA, KOHKpeTM3aLUwma, TpaHCauTepaums.

Mpw sxchauyuposanuu nepeBofunK fobasnsaet onpe-
LEeNeHHylo MHGOPMaLMI0 K KaKoW-mmbo nekcnyeckom
eanHuLe. JTO MOXET MPOMCXO4UTb MPU HeJoCTaTOUYHOM
BbIPaXKEHHOCTN CMbIC/IOBOM COCTaBAAOLWEN HEKOTOPbIX
NeKCUYeCKNX eAuHNL, B COCTaBe NPeasioXKeHUs TekcTa opu-
rmHana.

CemaHTMYeCKaa nepeHacbilWeHHOCTb  MepeBoAnMO-
ro npefnoXeHWa MNPUBOAMT K MNPUMEHEHUIO onyuje-
HUsg — npuema, NMPOTUBOMOJNIOKHOIO SKCMNLMPOBAHNIO.
BocTpeboBaHHOCTb JaHHOIO NMpUemMa KOpPEnpyeT C TEM,
UTO MO CPABHEHUIO C JIEKCUYECKUM COCTaBOM PYCCKOro
A3blKa, aHIMUNCKUI A3bIK cuMTaeTca bonee «KoMMaKTHbIMY,
a ynotpebneHune «ULWHNX» CNIOB, He BAUAIOLLMX Ha 06N
CMbICA, BEAET K HacNamBaHuo MHGOPMaUmn U rpoOMOo3aKo-
CTW, N3-3a Yero NparmaTMyeckas CoCTaBnAoLLasA TEKCTa MO-
XKeT 6bITb NoTepsiHa.

[nAa nepeBOAOB C PYCCKOrO A3blKa Ha aHMNNCKWNA Xa-
pPaKkTePHO TakXe AOBOJIbHO YacToe UCMOMb30BaHMe Mpué-
Ma ceHnepanuzayuu, npefnonaralowmn 3aMmeHy 4YacTHOro
0o6LWMM, BMAOBOIO MOHATMA POAOBbLIM. DTO CBSI3aHO C OCO-
6EHHOCTbI0 NEKCUYECKUX HOMUHALMIA aHTINNCKOTO A3bIKa,
umetoLime 6onee abcTpaKTHbIV XapaKTep, YemM pycCKme Ho-
MMHaLMK, o603HavatoLWme aHanormMyHoe NoHATHe,

Mprem, aHTOHUMWYHbBIV reHepanu3aunun — KOHKpemu-
3ayus, 3aMeHAILWMI NMPpW NepeBofe C/I0BO C O6WMM 3Have-
HVEeM CNOBOM UMW C/IOBOCOYETaHMNEM C 6onee KOHKPETHbIM
3HayeHmeMm. B oTnnume ot nprema reHepanunsaumnm, KOHKpe-
TU3aumA Npu nepeBofe C PYCCKOro A3blKa Ha aHMINNCKUIN
A3bIK MCNOMb3yeTCA ropasfo pexe.

TpaHCﬂumepauuﬂ — 0To6pa>|<eHv|e I'IGPEBO,D,I/IMOVI nek-
CMYECKON HOMWUHaUMN 6yKBaMI/I aﬂd)aBI/ITa nepesogAlero
A3blKa, UMUTHPYOLLee d)opmy NCXo4HOro cnos.a.

[Janee paccmoTpum nprmMepbl NCMONb30BaHNA Bblllemne-
peyuncneHHbIX NPUEMOB U3MEHEHMA TeKCTa Npu nepesoge
npoussegeHusa «Apxunenar ['YJ1A.

1. Jla konxo3HuKo8 max u bepym, Heyicenu euje examp
K e20 xame no 6e300poxcwvio? [7: 21]— Who wants to go
all the way to a hut at night, with bad roads to travel
on? [9:10]

Cepus: [ymaHumapHeie Hayku N°3 mapm 2020 a.

B maHHOM cilyyae nepeBOAYVK NPUOErHYN K BBEAEHUIO
JOMONHUTENIbHON MHbOPMaLUN (9KCHAUYUpPOB8anuio), no-
CKOMbKY B aHITIMACKOM Si3blKe He CyLecTBYeT C/I0Ba KBU-
BaNeHTHOrO PYCCKOMY «He300podicbe». Mo3ToMy Ans cos-
JaHUA KapTUHbI TUMWYHOW ANA PYCCKOro umtatens, aBTop
BBOAMT AonosHuTenbHyo nHbopmaumio “bad roads to travel
on’, T.e. ByKBasbHO OMMCHIBAET ABMEHNE.

2. «/JIyuwe 6y0y cexcomom s, xopoututl, yem Opyeotl,
nioxoiy. Bnpouem, mym ysce 006p0801bHO NPYM 8 CeK-
compl, He OomMoObeUbCsL: U 8bI200OHO U 000necmHo [7:
237].— Better me than someone bad”. Meanwhile there
were plenty of volunteers, you couldn't get away from
them: It was both profitable and praiseworthy [9: 230].

MepeBogunK onycTun (onyujeHue) NeKCcuueckylo enu-
HULY «CeKcom», CKOpee BCEero, BBUAY OTCYTCTBUSA COOTBET-
CcTBylOLLEe el eguHWUbl B aHMMNCKOM A3blke. Mbl npefd-
flaraem CBOW BapUaHT nepeBofa AAHHOTO MpeasioKeHus:
“It is better me to be a secret agent than someone else
whos bad. Meanwhile there were plenty of agents —
volunteers; you couldn't get away from them: It was
both profitable and praiseworthy”.

3. Tax smo unu He mMax — pazobpamMvCsi MOINCHO
monvko 6 3acmenkax [7: 311].— Whether or not these
things were so could be discovered only inside prison
walls [9: 308].

MepeBofurK nepefan nekcMueckyo eAnHNULY «3acmeH-
Ku» 6onee o6WMM pa3BepHYTbIM ClIOBOCOYETaHVEM “inside
prison walls"1.e. 6yKBaNnbHO ONUCbIBAET MECTOMNOJOXKEHNE.

4. Ha pabome ux oyenisi KOHGOU C coODaKamu...
Ilo nymu 6 30Hy Mmoenu no Npuxomu HOLOCHYMb UX
cmpotl agmomamuoi ouepeovio... [7: 117].— At work
they were cordoned off by guards with dogs... On their
way back to the living area their ranks might be raked
with Tommy-gun fire for no good reason [9: 115].

MepeBopurK NpMOErHyn K Npuémy reHepanvsauum gns
nepenaun nekcnyeckon equHNLbl «30Ha», 0603HaAYUB AaH-
Hoe MoHATVE cioBocoueTaHnem “living area’, Bcneactaue
yero TepsAeTcA NparmMaTam, NOCKONbKY JaHHOE ClI0BOCOYe-
TaHWe He nepepaeT UHOPMaLMIO O MECTHOCTW, Fae coaep-
XaTcAa 3aknouyeHHble, LlenecoobpasHo fo6aBuTb B flaHHOE
CNoBOCOYETaHME CJI0BO, OO6O3Haualollee 3aK/IUEHHbIX:
“prisoners’living area’".

B AaHHOM OTpbIBKE MOXXHO OTMETUTb TaKXe eLle OfMVH
nprvem nparmMaTMyeckow agantauumn — 3To nepepgava cro-
BOCOUYETAHWA «a8MOMAMHASL 04epedb» CIIOBOCOUETaHVEM
“Tommy-gun fire". NepeBogUMK BKIOUMN B MEPEBOA AB-
neHune, 6onee NOHATHOE aHINOroBOPALLEMY UMTATENIO, MO-
CKONbKY OrHecTpesibHoe opyxue “Thompson submachine
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gun” (B Hapopge Ha3biBaemoe “Tommy gun”) NoAyuYMno Wwu-
POKYI0 W3BECTHOCTb MMEHHO B aHINoroBopswen cpepge,
B yacTtHocTm B CLLA.

5. Vowce yumuposannwviii 0630p «/lea z00a na eémy-
mpennem pponmey [7: 435].— “Latsis, dva Goda
Borby na Vnytrennem Fronte” [9: 432].

MepeBoduvK nepeBen HazBaHWe AOKYMEHTa Npu NOMO-
LM TPAHCIIMTEPALMA 1 He YKa3all HUKaKUX NepeBOAYECKMX
MOMET, YTO 3aTPYAHAET MOHMMaHUE aHIIOrOBOPSLLEro pe-
LMnneHTa.

Cnegyowmin ypoBeHb U3MEHEHU TeKCTa — CUHTAKCW-
Yyecknin. Mbl BbIACHWAW, YTO Hanbonee YacCTblM CUHTaKCU-
YECKMM V3MeHeHMeM ABJIAETCA UYNeHeHVe MpeasioKeHus,
fatoliee NnepeBoAYMKY BO3MOXKHOCTb NepefaTb CMbIC/ NPo-
CTbIMU NPESIoKEHUAMY, ObNieryas TemM caMblM BOCNPUATIE
TeKCTa peLuneHToM.

6. Mol nousinu nomomy, umo camu Oy U3 mex npu-
CYMCMBYIOWUX, U3 M020 eOUHCMBEHHO20 HA 3eMe MO2Y-
yeeo NIeMeHU 39K08, KOMopoe MOAbKO U MO2NLO OXOMHO
cvecmv mpumona [7: 6].— We understood because we
ourselves were the same kind of people as those present
at that event. We, too, were from that powerful tribe of
zeks, unique on the face of the earth, the only people who
could devour prehistoric salamander with relish [9: 5].

B paHHOM npuMepe nepeBoAuMK NPUBEr K UsIeHeHWUIo
NpeasioKeHUs, MOCKONbKY eC/iv NePeBOAMTb PYCCKOe Nnpea-
NIOXKEHME HAa aHMMNNCKUIA A3bIK 6e3 KaKUX-NMbo CUHTaKCK-
yeckmx TpaHCHOPMALMIA, TO MOXET BO3HUKHYTb Meperpy-
XEHHOCTb MH)OpPMaUMKM, HeEXapaKTepHas Ina CTPYKTYpbl
aHIMNIACKOrO NPeasIoKeHMS.

7. Bepmyxaii évizvieaem 6ac ¢ 60abUIOU MAUHCIEECH-
HOCMbIO. OH 8bl208apuUsaem nepeyio OyKey moavko (U 6
maxom uode: «kmo Ha Coi?», «kmo na @3?» a mo ewe
u «xmo Ha Am [7: 216]? — Whose name begins with
‘§°?” and: “Whose name begins with ‘F’?” Or perhaps:
“Whose name begins with ‘M’? ”—with ‘Am’? [9: 209]?

B paHHOM clydyae nepeBoAYUK MOJIHOCTbIO U3MEHWUN
CTPYKTYPY NpeanoxxeHus, y6paB noanexXxaulee, scneancrtene
yero TepAeTcA 3a/10XKeHHOE aBTOPOM onncaHne Haasnparte-
na—ero H€O6pa306aHHOCWIb.

Ha cTtnnmctnyeckom ypoBHe B OpUrmHanibHOM Npovi3Bee-
HVM MPUCYTCTBYET MHOTO NMPUEMOB, KOTOPbIE NPy 6YKBaNIbHOM
nepeBofe He Hecn 6bl MHGOPMATMBHON HArpy3KM 1 He OKa-
3anu 6bl LOMKHOTO BNAHUA Ha aHITIOrOBOPSALLETO UMTaTens.

8. PasHuya Oviia moavko: c0a8amvpCs iy 81ACMAM
(xax Mol KYPHOCHIU «WIRUEHY» 6 aAPpMelCKOU KOHmp-
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paseeoke) ... [7: 227].— The only point on which they
differed was whether to surrender to the authorities
immediately, like the snub — nosed “shhpy” I had
encountered at army counterintelligence headquarters, ...

[9: 221].

B naHHOM OTpbIBKE pyCCKOe Pa3roBOPHOE CIOBO «UUNU-
€rn» ObINO yaauHO NepeBefeHo Kak “shhpy”. ABTop ncnonb-
30Bas aHruncKoe “spy” (WNWoH), 4o6aBNB WNNALWNIA 3BYK
Ha MaHep PYCCKOro C/ioBa, YTo OyAeT Bbi3blBaTb Y aHMNiA-
CKOro peLenTopa accoumaumm ¢ npocTopeymnem.

9. Omo OvLnu mpu YeCmHbIX, MpU HEMYOPAWUX COTl-
damckux cepoya— poo aroetl, K KOmopbiM s NPUBH3A-
csl 3 2006l B0UHBL, OVOYUU cam CROdCHee u Xydce [7:
34].— They were three honest, openhearted soldiers —
people of a kind I had become attached to during the war
years because I myself was more complex and worse [9:
21].

B opurmHanbHOM TeKCTe MPUCYTCTBYET MapassiefibHas
KOHCTPYKLMA, KOTOPas MOKa3bIBAET, KaK aBTOP MPOTMBOMO-
cTaBnseT ceba ToBapuiam. McnonbsosaHue “because” npw
nepeBofe MOMHOCTbIO WCKOYaeT napannenusm, Bcnep-
CTBUE Yero TepAeTCA CMbIC/, 3aJI0XKEHHbIVI aBTOPOM.

10. Mumponoaum uepe3 yenouKy eepyiouux 6emxica
6 Qunnanouio [7: 139].— The Metropolitan had escaped
to Finland via an underground railroad of believers [9:
131].

CTpemsAcb JOCTUTHYTb KOMMYHWKATVIBHON PaBHOLEHHO-
CTW 1 afieKBaTHOCTY BO3AENCTBISA, NPy Nepesofe AaHHOro
OTpblBKa NEpPeBOAUYMK WUCMONb30Ba aHMIMICKYI0 UAVOMY
“an underground railroad’, o6o3Havawowylo cemsb maii-
HbLX, NOONOJILHBIX OP2AHU3AYULL, NOCKONbKY 6YKBasIbHbIN
NepeBoa «Yenouka sepyrouux» 6oin 6bl HEMOHATHBIM ANA
aHIIOroBOPALLErO peLenTopa.

Takum obpa3om, B pe3ynbTate NPOBEAEHHOrO aHanu3a
cnepyet OTMETUTD, UTO TeKCT npounssegeHmns A. U. ComxeHu-
ublHa «Apxunenar I'YJTIAl» cogepmnt orpomMHOe KoinyecTso
KYNIbTYPHbIX, COLMANbHBIX, ABMEHWUI, MOHATHbIX PYCCKOMY
ynTaTesnto, HO HEeN3BECTHbIX, HEMOHATHLIX MHOCTPaHHOMY
peumnueHTy. MosToMy, MCNONb30BaHNE NePEeBOAYNKOM pas3-
NINYHBIX MPUEMOB NparMaTMyecKol aganTauum onpasaaHo.
OpfHako Ha npvMepax Mbl BUAVIM, UTO MPY NCMONb30BaHUN
nparmMmaTUYeckom aganTaLm N COXpaHeHUy NPeaMeTHO-N0-
FMUYECKOro COAEPXKaHNA NepeBOAYMKY He BCeraa yaBanocb
LOCTMYb HEOOXOAUMOrO KOMMYHUKATMBHOIO 3ddeKkTa, uto
CNoco6CcTBYeT HEeLOMOHMMAHWIO, COOTBETCTBEHHO, TEKCT
nepeBofia He BCerga BO3AENCTBYET Ha peLunimneHTa Tak e
SMOUMOHANbHO WM 3CTETUYECKM, KaK TeKCT MCXOLHOro
A3blka Ha ymTaTena opurnHana. OrpaHNYEHHOCTb BOCMPO-
M3BEEHNA NParMaTMKN OpUrHana B nepesofe B AaHHOM
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cnyyae 0OBACHAETCA XapaKTepoM TeKCTa OpurMHana, opu-
€HTUPOBAHHOIO Ha UCXOAHOTO peLienTopa. A3bIKoBoe 1 CTU-
nmuctnyeckoe mactepcteo nucatena A. /. ComxkeHnubiHa OT-
NnyaeTca peaknm ceoeobpasuem. Niccnegosatenb XK. Husa
oTMeTwu1, YTo A3blK NpounsseaeHni A.W. ComkeHnybiHa OT-
nuuyaetca MHoroobpasvem ¢dopm [5]. YTo6bI NPOHUKHYTH
B COofepKaHune, NOHATb CyTb NpPou3BefeHus, 3agyMaHHYo
aBTOPOM, Heo6xoAMMO MOMHOCTbIO MOrpy3nTbCA B HEro,
BUMTbIBAACb B Kaxxaoe npepgnoxeHuve. Mo obpasHoOMyY Bbl-
paxeHwuio . JlaBpeHoBa, TeKCT «Apxunenara» «AblUT, KaK
ObIWNT BCAKOE UCTMHHOE, KflaccMyeckoe npouv3BefdeHue.

O6pa3Hble C/I0Ba 3aMeHAIOT Liefible 06bACHUTENbHbIE ppa-
3bl» [4:145].

Ha oOcHOBaHMM  BblWENPUBEAEHHDbIX  BbICKA3blBa-
HWI, MOXHO KOHCTAaTUPOBaTb, YTO [aHHOE npouv3Bsege-
Hue, no Knaccudukauumm B.H. Kommuccaposa, paccunTtaHo
Ha PYCCKOroBOPALLEro YnTaTenNs, ABNALWErocs Tol camoi
«A3bIKOBOW JINYHOCTbBIO», CMOCOBHOW MOHATH A3bIK U NOCHIN
aBTopa. COBepLUEHHO HEYAUBUTENbHO, UTO MepPeBOAUTb
JaHHOe Npoun3BeAeHNe Ha UHOCTPAHHbIN A3bIK Ype3Bblyali-
HO CJI0HO.
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